
LEKCE 1 
UKRAJINSKÁ ABECEDA 
YKPAÍHCbKA ABETKA 

J,pyKOBaHa 
6yKBa 

rincaHa 
6yKBa M 

Aa a a/i/ió [allo], aHainác [ananas] 

B6 b 6á6a [baba], 6ý/iKa [bulka] 

BB v Bá3a [vaza], BÍ3a [viza] 

Tr h ra3 [haz], ropá [hora] 

M g rýfl3MK [gudzyk] 

A A d fle? [de?] ptenb [den'], flÍBMMHa [divčyna] 

EG &° e ewirpáHT [emihrant], eHéprin [enerhija] 

€e a je e [je], £Bpóna [jevropa] 

>K>K ž HÍMTM [žyty], wypHá/i [žurnál], wÍHKa [žinka] 

33 3* z 3M/v\á [zyma], 3ÓLUHT [zošyt] 

MM ts 
Lt y Mnp [myr], IIMTH [pyty], MW/IO [mylo] 

li Jo i ÍMnopT [import], iAéfl [ideja] 

TY Jt í YKpaÍHa [ukra'ína], MO'Í [moí], nóí3fl [poízd] 

MM Zlu. j ňofl [jod], MÍM [mij], Mócnn [josyp] 

KK k Ká Ba [kava], KÍHÓ [kino], KpoK [krok] 

/In 1 /iaK [lak], /íáwna [lampa], yiic [lis] 

M M m MáMa [mama], MO/IOKÓ [moloko] 

HH n HÓpiv\a [norma], HÍC [nis] 

Oo o OKeáH [okean], óíbic [ofis], ónepa [opera] 

nn P napK [park], naTpiÓT [patriot] 

Pp r pecTopáH [restoran], pe/iíria [relihija] 

Cc s cnopT [sport], ca/iáľ [salat], Káca [kasa] 

TT t Teáip [teatr], Tpa^Mnifl [tradycija] 

y v u YKpa'ÍHa [Ukraľna], Myp [mur] 

o><t> <BŽ, f 4>i/ibM [fiľm], (\>yr6ón [futbol] 

Xx ch xáTa [chata], XÓ/IOA [cholod] 

U M c LieHTp [centr], u,ÍHá [cina], LiyKépna [cukerka] 

HH % č HOMy? [čomu] naň [čaj], nac [čas] 

Lil LU š LUKÓ/ia [škola], uioKOTiáfl [šokolad] 

mm šč iiiácTH [ščastja], iu,e [šče] 

\Oto ju /iio6ÓB [Ijubov], \Ori\R O uliJ al/ KOMn'tÓTep [komp"juter] 

f\a su ja ÁĎ/iyKO [jabluko], MOÁ [moja] 

b i BHMTe/ib [včyteľ], ýneHb [učen'] 

(anocTpoi})) n n'flTb [p"jať], ÍM'Á [irrTja] 

Poslechněte si nahrávku 1.01 pro správnou výslovnost příkladů v tabulce. 
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1. SAMOHLÁSKY 

A, E, M, I, O, y 

a - čte se jako v češtině: andpaeím, MÓMO, 6ámbKo 

e - čte se jako v češtině: 3enénuů, ménnuú 

M [y]- je vždy tvrdé, nikdy neměkčí předchozí souhlásku a NIKDY nestojí na začátku slova (výjimka 

podle nového pravopisu!): CUH, MÚ/IO, múxuú, ľanúna, pocnÚHa 

i - je vždy měkké a změkčuje předchozí souhlásku: ÍHOÔÍ, icmóp'm, dímu, nie, kop 

o - čte se jako v češtině, nedochází k žádné redukci v neprízvučných slabikách: ÓKO, Onéna, óónyno, 

menedpón 

y - čte se jako v češtině [u]: y36epéMM», eyzínna, eýxo 

2. JOTOVANÉ SAMOHLÁSKY 

fl, K), 6/1 

Na začátku slova, po samohlásce a po apostrofu se čtou s jotací, tj. [ja], [ju], [je], [ji]: 

EedoKÍa [Jevdokija], /ó/wop [jumor], ňónyno [jabluko], AWTÓK [jižak], emoámu [stojatý], MV\S [myje], 

M'HKÚLÍ [mjakyj], 6yp'án [burjan] 

V ostatních pozicích změkčují předchozí souhlásku: 3eiv\ná [zemľa], mpéme [treté], TemÓHa [Teťana], 

cÚHfí [syna], dámen [datel] 

Písmeno T vždy znamená jotovanou výslovnost, t.j. [ji] na rozdíl od předcházejících fl, 10, 6 se vždy 

vyslovuje jako dvě hlásky. 

3. SOUHLÁSKY 

Většina ukrajinských souhlásek se čte stejně jako v češtině: B [b] - 6pam, 6ámbK0, dy6, r [h] - zópno, 

zeozpádp'm, emaz, ť [g] - ŕýd3UH, ťenťomámu, ŕpámu, fl [d] - deHb, eud, eíddanb, >K [ž] - myn, 

HÍMHUÚ, eapám, 3 [z] - 3UMÓ, 3y6, npu3, npÚ3a, M [j] - úod, npaú, K [k] - num, MÍHKO, BÍK, J\ [I] -

náMna, nic, M [m] - Merná, MÓMO, eeÔMÍdb, H [n] - Hoeúú, 3HÓey, muH, ľl [p] - névueo, nonúu,fi, P [r] 

- podÚHa, dpynápHfi, C [s] - cáno, cecmpá, cč>HU,e, T [t] - mámo, meip, nnim, <f> [f] - cpaxieéu,b, 

dpomozpádp'm, X [ch] -xáma, cyxúú, cxóeume, H [č] - venámu, ČHÍ, nnem 

Písmeno 111 [šča] vždy označuje dvě hlásky [LUH]: eúme, mímna, meMÍmu, npomámu. 
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Souhláska [U,] se vyslovuje měkce ve většině pozic: oeéu,b, eopo6éu,b, KÍHéu,b (na konci slova), 

K03áu,bKuú, /iéKU,ifi, u,iKáeuú, ufinfí (uprostřed slova před hláskami fl, K), I a měkkým znakem). 

V jiných pozicích a přejatých slovech se [14] vyslovuje tvrdě: u,u6ým, u,ézna, HUZOH, a63áu„ nanáu,, 

neapu,, n/icm, uwiu, aj. 

Souhláska B [ý] 

Je vždy znělá. Může přecházet v neslabikotvorné [y]: 

a) jako souhláska vystupuje před samohláskou: eodá, eé^ip, eípumu; 

b) jako samohláska se chová na začátku slova nebo na konci slabiky či slova: dieóvuú - dievá [AiýHá], 

Kpueáeuú - npoe [Kpoý], edoeá [ý,o,oBá], e w p o [ýnópa] atd. 

Grafické spojení -TbCfl se vyslovuje jako měkké dlouhé [U/:]: ývumbca, c/viiémbca, odaeáembca, 

eMueáembca, e3yeáembca, 3daémbCfi. 

Grafické spojení - LUCfl se vyslovuje jako měkké dlouhé [C:]: CMiéuicn, zpáeuica, Kynáeuica. 

b - měkký znak neoznačuje žádnou hlásku a slouží jen k označení měkkosti předcházející souhlásky: 

óámbKo, díewcbKo, KiHb, eozÓHb, nbon, cminéu,b. 

Rozdělovači znak-apostrof ' 

používá se pro označení oddělení výslovnosti jotovaných a, 10, e, 1 od předchozí tvrdé souhlásky: 

M'ÓCO [mjaso], Mámip'K) [matirju], iH'eKu,ifi [injekcija], 6yp'ÓH [burjan] 

Apostrof není písmeno a není součástí abecedy. 

fl3,fl>K 

Výslovnost se liší podle toho, zda se jedná o dvojhlásku: Hynypýd3a, noASBOHi/m/i, d3épKa/io, Ô36ÍH, 

dMueyHéu,b, OMÓÓHUH, ódmo/iá, dm/wi/ib, cudmý, HapódmeHHfi - čte se dohromady, 

nebo zda jde o poslední písmeno předpony a první písmeno kmene: eidmámu, nidmápumu, 

eidmúmu, eidmuMáHHfi, eid3HÓHa, eíd3ue, nid3éMHuú, Had3eu^áÚHo - čtou se jako dvě jednotlivé 

hlásky. 

Zdvojené souhlásky 

Stejně jako u p,3, A>K je u ostatní zdvojených souhlásek třeba rozlišit, zda se jedná o kombinaci 

předpony a kmene - eiddámu, kde se čte odděleně nebo o zdvojenou souhlásku, která se čte 

prodlouženě - déHHuú, mummá, y36epéMMfí, cyddá apod. 
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UKRAJINSKÝ PRÍZVUK 

1) Je SILOVÝ (dynamický), to znamená, že prízvučná slabika se vyslovuje s větším důrazem, než  

všechny ostatní. 

2) Je VOLNÝ, to znamená, že pod přízvukem může být kterákoli slabika ve slově: ČÍ-HO, 

Ka-3á-mu, 6y-dy-eá-mu, ne-pe-6y-dó-ea; 

3) Je POHYBLIVÝ, tudíž v různých tvarech téhož slova může přejít z jedné slabiky na jinou: pýxu -

pynú (ruce - ruky), 3Ópi - 3opl (hvězdy - hvězdy, hvězdě), eÚHocumu - euHÓcumu (donosit -

vynášet). 

4 ) Většina slov v ukrajinštině má jeden prízvuk, ale složená slova mohou mít dva i více přízvuků: 

eúcoKonpodyKmúeHuú, zldpoeneKmpocmáHu'm. Některá slova mají DVOJÍ prízvuk: 3ÓeMdú, cúelmu 

(o člověku), a/icpáelm, npócmúú, ÓCHÚÚ, BÚCÓKO aj. 

5) Přízvuk vykonává diferencující funkci tím, že rozlišuje: 

a) význam slov: 

Myná - Mým (mouka-muka, žal), amnác - ámnac (atlas „látka" - atlas „soubor map"), npúnnad -

npuK/iád (příklad - pažba), pádiú - padlú (radium - raduj se), KÓ/IOC - KO/IÓC (klas - kolos), 

nepezoeópu - nepezoeopú (jednání - promluv si); 

b) tvary jednoho slova: 

MIHHU - MÍHHÚ (1. p. mn. č. - 2. p. j. č.), cnóea - cnoeá (2. p. j. č. - 1. p. mn. č.), Hapi3Ómu-

Hapteamu (řezat - nařezat). 

6) Neplnovýznamová slova nemají přízvuk. Připojují se k plnovýznamovým: dý/viaů me (přemýšlej 

přece), wumóe 6u (četl by), á i m ú (já a ty), Venéna ma ílae/ió (Helena a Pavel), H O cmoríi, nid 

ôydÚHKOM (na stole, pod domem). 

1. Opakujte po vyučujícím: (nahrávka čtení 1) 

na - na, p,a - pfl, Ta - TA, Ha - HA, 14a - 14a, 3a - 3fl, ca - ca 

/iy - n\o, fly - p,\o, Ty - TK), Hy - HK), 14y -1410, 3y - 3\o, cy - ao 

ne - ne, p,e - p,e, ie - TG, He - ne 

KMLLIKa - KÍLUKa, KMT - KÍT, M M M - M Í M , >KMBM - >KMBÍMO, n\AV\ - X/1Í6, UV\V\ - nÓľlM, Hklň - MÍTKO, 

Hkl>KHÍň - HÍWHI/lň, LLIMTM - p03naUJÍ/lMM, CÍCTM - CMflÍTM, BMTM - nOBÍKa, A3MK - 6a3ÍKaTM, UJ.MT - LU,ÍTKa, 

6MTM - 6iň, /1MCM14A - 71ÍC 

/iaK - nf\K, nénKa - náma, Ky/iÓH - /íbOH, cY\n - ci/ib 

6ypÁK - ôyp'ÁH, B ' Í B - CBÁTO, wi'ÁTa - TbMÁHnň, 6'K) - 6iopó, n'ew - monnp 

CbOrÓflHi, CbÓMMM, paňÓH, MÍ/lbňÓH. 
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2. Poslouchejte a čtěte se správnou výslovností, (nahrávka čtení 2) 

6á6a, 6áTbKO, Hé6o, 3e/v\/iá, Hapófl, npow,áHi-m, á36y«a, ÍM'Á, AÁflbKO, Horá, K)HáK, w,ác"ra, cY\n, wicTb, 

KÚÍB, yxpama, icrópifl, '\3p,á, npáu,fl; 

APyr, ni,o/ióra, MeTé/iMK, BHÚTe/ib, o/iiBéu,b, BUK/iaflán, ™ r p , xn\6, HÍH, CTyfléi-iT, fliBHá, flOHKá, 6áTbKO, 

MM ma, Mýxa, J\V\CTÍ\, CBÍT, BÍKHÓ, 3HaHHÁ, wkirra, CÍM'Á, nó/ie, ÓKO, AUTÁ, WKO/iáp, MOTý3Ka, ropá, piká, 

M á ™ , TM>KfleHb, n/iów,a, HÍ>K; 

A3BÍH, KaHÍKy/iM, flo/iMHa, /íocb, flÍBMMHa, x/ióneu,b, ýneHb, vnem/iu^, l/uiá, yKpaí'Heu,b, yKpaí'HKa, niopé, 

C/IOH, >Kľipá<t>a, ce/iflHMH, ce/iÁHKa, /íéôiflb, 6paT, BopÓTa, cryfléi-iTKa, HÓWI/IUJ, TOBápmu, K/IIOH, 

ÍHH<eHép. 

3. Přečtěte následující slova. Přeložte je do češtiny a naučte se je. (nahrávka čtení 3) 

nifl/ióra, criHá, cré/ia, BÍKHÓ, flBépi, nápTa, ci\n, ci\né\\b, flówKa, /íáMna, KWIMM, wá<t>a, Kpícno, /IÍWKO, 

KapTMHa, KOMifkrrep, Te/ie<t>ÓH, <t>/iOMácrep, naníp, KHÚra, niflpýMHMK, C/IOBHMK, pýHKa, on\eé\\b, 

3ÓLUMT, 6/lOKHÓT; 

CTyfléHT, CTyfléHTKa, Bi/iK/ia^án, BkiK/iafláHKa, ynÚTe/ib, yni/ľre/ibKa, wKo/iáp, wKo/iápKa, ýnei-ib, 

yHeHMi4fl, x/ióneu,b, flÍBMMHa, HO/IOBÍK, wÍHKa, MáMa, Tán) , 6paT, cecrpá, 6á6a, f\\f\, TÍTKa, AÁflbKO, CMH, 

AOMKá. 

U k r a j i n c i s e z d r a v í 

1. HeíÍTpá/ibHkiň TOH 1. Neutrální tón 

flóôporo páHKy! floôpnň paHOK! Dobré ráno! 

flóôpnň fleHb! flóôporo AHA! floôpufleHb! Dobrý den! 

fló6pnň Bénip! Dobrý večer! 

3flpácTyňTe! Dobrý den 

II. 0aiV\Í/lbápHMM TOH II. Familiární tón 

1) npMBÍT! BÍTáHHfl! 1) Ahoj! 

2) 3flpácTyň! 3flopÓB 6yB! 3flopÓBo! 2) Ahoj! Nazdar! B u ď zdráv! 

3) BmáK)! 3) Ahoj! Nazdar! 

4) CKÍ/lbKM nh\ 4) Tebe/Vás už jsem neviděl! 
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U k r a j i n c i s e l o u č í 

1. HeíÍTpá/ibHkiň TOH 1. Neutrální tón 

Ao noôáMeHHfl! Na shledanou! 

Ha Bce (Ba/v\) fló6pe! Mějte se pěkně/hezky/dobře! 

II. 4>3MÍ/1 bápHMM TOH II. Familiární tón 

1) ByBáň/-Te (6ýflbTe) 3flopÓB/-i! 1) Buď/buďte zdráv/-i! 

2) fl,o 3ýcTpiMi! fl,o 3áBTpa! 2) Nashle! Zítra nashle! 

3) (Ha)Ao6páHi«n! 3) Dobrou noc! 

4) Lil,ac/iMBo! na-na! ByBáň! Bcboró! 4) Měj se! Ahoj! Čau! Zdar! 

1) názvv dní týdne: neTBép - flo HeTBefiTá; 

noHeflí/iOK - flo noHeflí/iKa; n'áTHMU,a -pp n'ÁTHMi4Í; 

BÍBTÓpOK - flO BÍBTÓpKa; cy6ÓTa - pp cy6ÓTn; 

čepená - flo čepenu; HeAÍ/ia - A O Heflí/ii; 

2) fl,o 3ýcTpiMi y Hepínm (čepeny, n'ÁTHMi4io, cy6ÓTy)! 

Poslechněte si nahrávku 1.02 a 2.02 se základními pozdravy. 

SEZNÁMENÍ 

flK ^ 

1) MEHÉ 3BÁTM/3ByTb.... 

2) MOé IM'fl , nPÍ3BMLU,E .. 

3) TEBE 3BYTb TÁHHA? 

TEBE 

^ ^ RAP ^ 3RÁTI/l/3RVTh? 

Moro (TT, íx) 

TAK, MEHÉ 3BYTb TÁHHA./TAK, MOé IM'fl TÁHHA. 

Hl, fl HE TÁHHA./HI, MEHÉ 3BYTb ... /Hl, MOé IM'fl ... . 

XTO TM/B M ? 

BM CTYAEHTKA? 

fl CTYAEHT(KA). fl BMK/1AAAH(KA) 

TAK, fl CTYAEHT(KA). 

Hl, fl HE CTYAEHT(KA), fl BMK/1AAAH(KA). 

3BIAKMTM/BM? 

fl 3 BPHO, 3 nPAR/l, 3 HECbKOÍ PECnYB/lIKM, 31 C/IOBAHHMHM, 3 yKPAÍHM... . 

AE TM >KMBELU?/AE BM >KMBETE/AE BIH/BOHA >KMBE? 

fl >KMBY/ MM >KMBEMOY MICTI, Y CE/ll. 
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4. Práce ve dvojicích. Tvořte dialogy podle výše uvedených vzorů. Získejte informace o svých 

spolužácích. 

5. Poslechněte si následující dialogy, všímejte si nov 

Formální dialog 
- flóĎporo fli-m! 
- flóĎpnň fleHb! 
- MeHé 3ByTb IpuHa BacM/iiBHa KoBa/iéBCbKa. A 

Bac? 
- MeHe 3ByTbToMaw HoBaK. 
- MeHi flywe npneMHO 3 BáMM no3HaňÓMHTHCb. -
- MeHÍTáKow. 
- XTO B M ? 

- CTyfleHT. fl H3BH3K)Cb B VHÍB6PCMTeTÍ. A BM? 
- BUK/iaflan. fl npawoto TVT B VHiBepcmeTi. 

3BÍAKM B M ? 

- 3 Hexií. 
- Aywe i4ÍKaBO. Pa^a 6y/ia no3HaňoMMTMCfl 

3 Ba/vrn. 
- 9\ T3KO>K. flp no6aMeHHři! 
- p,o no6aHeHHa! 

:h frází a zapamatujte si je. 

Neformální dialog 
ripMBiT! 
IIPMBÍT! 
MeHe 3ByTb neTpo. A Te6e? 
MeHe 3ByTb MapnHa. 
flywe npneMHO 3 TOĎOIO no3HaňoMMTMCb! 
MeHi TaKOH<! HMM TM 3aňMaeiiJca? 

CTyfleHTKa. BMBHato VKpaiHCbKy M O B V . A TM? 

TaKOHí CTyfleHT. 3BÍAKM TM? 

3 Hexií. A TM? 
3 Bo/irspií. 

Byflb ziacKa, npMroLu,aMCfl. U,e yKpaÍHCbKi 
u,yKepKM. 

ByBaň! 
na-na! 
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